Lieferschein

HOERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher StraRe 2, 71720 Oberstenfeld
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Via dei Crcra*}z. « 3707 2225 Modugno (BA)
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’fBicevuto con riserva di
verifica su qualita e quantita”

Lieferkonditionen:
Ab Werk, incl. Verpackung

.~ Abladestelle:
14248

Bruttogewicht / Anzahl Packstiicke / Nettogewicht

- et 550004188701 /22, 06

o
HOERBIGER
122093

Antrisbstechnik
HOERBIGER SynchronTachnik
GmbH

Lembacher Strafle 2
71720 Oberstenfeld
Tal.07062/266 - 0
Fax.07062/266 - 2144
Internet: www.hoerblger.com

Kundennr. :
8821603
Liefersch.Nr./Erstellungs Datum
80776563/23.11.2020

Submissionsnummer

Bestellnr./Datum

2008 _
Auftragsnr. /Datum
30008468/15.07.2016
Spedition/Transporteur:
Schweitzer GmbH & Co.

Runde / Lieferantencode

3205342 /

1202711073
(ol 096526 L,

706,872 KG &6 646,272 KG
Pos. Materialnummer Nettogewicht Einheit Menge
Bezeichnung
0010 S0558538300VB 646,272 KG 14.688 ST

Engagement ring @72
Thre—-Nummer : -0558538%300- —~ - — -~
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6 X Holzpaletten fir Bl 720x520x122mm
14.688 X 8S0558538300VB
Engagement ring @72
6 X Faltkarton Bl 700 x 500 x 550mm
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KUEMNE+NAGEL sal

ACTEVTAZIONE MERCE
Quantita dictrarata;

Quantita effettiva: l Li G%Q

Tipo Imballaggio:
Quantita imballi: 6

Confopgita alle schedt\d'imbrlcz ,@/
Datafcontolic:
firm -26 h 20

Gaschaftsfuhrung Dipl.-Wirt. Ing. {(FH) Thomas Englmann, Dlpl,-Ing. Dr. Robert Braun
67

Sitz: Oberstenfeld, Amtsgericht Stuttgart,Reglster-Nr. HRB 7582
UID-NR. DE 253 319 708 / St.Nr. des Organtragers: 119/115/60277
Deutsche Bank AG Minchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM



{to be filed at arrival terminal)

1

Ordjne di Trasporto / Transport Order — J “ / 4
Sender / Mittents VATID-No. /° parlita tVA Dala/ Data — AV AW G —
24-Nov-2020 WAy L i
HOERBIGER SYNCHRONTECHNIK GMBH
LEMBACHER STR. 1
D-71720 OBERSTENFELD
2543015819

Collection address / Indurizzo del luoge dl carico (di ritiro)

Order Gode / Ording di traspotla
ZNJT~EC-1920868

DeIiva;Jv lerms / Termnal address f
Gondizlon! di trasporio Indirfzze terminale
Dﬁea dornlnila EXWOrks

franco dom.

Dclwed D bnglear
sdoganato nunsduganat HEILBRONN
D!axes pald 0 taxes unpaid

daz| pagati,

franmfahbfl DHL FREIGHT GMBH

dazlnon pagat| LEIMENGRUBE 2

Consignee / Destinalan VATID-No. /N° prtlz VA O LIt (D-74613 OEHRINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dg'l{:r?rs nonpg. |Tel:+49 7941 988 0
Fax:+49 7941 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW

Addttiorat iransport {nsuranca

Teswiral reference /

Dyes Dnn 0220111241929 Numexo di dossler
Delivery address / Indirizn di consegna defla merce s no
Cumency/  Value for instranea / Gustamer's referenca/
Valuta Valors da assituram Riferimenti dat cliente
NolTMP-TNW-191808
Terminal di anlver Contact tel,
Terminal do destination Numerg telefonica

BART

+ 39 / 80 5315811

Marks and numbers Quanlity Packing Destription a! goods Cushoms' i urbe] Gross welght in ko Value {with currency)
Marthe e numesi Quznlifa Imballaggio  pestrizione della merce Tariadoganale | Pesolordain kg Valore {con valuta)
PARTS 707.0
6 |PAL PARTS
Payahla welghtin kg Total gross welght in kg
EX WORKS Peso fassablie In kg Totalg peso lord In kg
Dim. X omx emx om= 1.210m 0.00 w 707.00 707.0

Spectal conslgnments / Richieste parlicaran

Soecial nstructions / Istnzion] particolar]

Enclostires { Allegat!

KUCHNELNAGED <.,

Coitechion 2t sender Delivery I consignes IMPARTANT Agcarding ty GMA, transport tn be noted on the tranpor 3 ﬂqmm E GEE ﬂer
Ritiro dal mitente Consegnaal destinatario erder (POO) upon delivery of tha corsignment, Damages ot visibla extamally shoukd be Tmhmehrmatg mn?emg 7026 Modugno (BA]
notified In writing 1o the responsible EURDCONNECT terminal within 7 diays after delbvery.
ey Bale fDala [ale / Datla
g ‘Time / Oraslo Time / Orario 2 6 UV 2[]2[}
@
E Consi Tn block letie 1§
jvers signa delfaulista Consigneas signature onsignoe's name in block letters

P.g. vt (R il ﬁnmgdm uw?na:aﬂo Nome di chl firma in stampatello Rlce Ut L/(. ATy ¥ Gl
o veri s

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DPHL EUROCONNECT ¢onslgnments.
Tutta le spedizioni EUROCONNEGT sono vincolate alle Condizioni Generali dl trasparto EUROCONNECT



